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Wow let us look at the facts, We find that YUZFE/IE the word
here is the Heb., word shachath . This Heb., word occurs é{%ﬁi times
in the 01d Testament. Of these ten, the Septuagint made about
200 years vefore the time of Christf translates it corrppt exactly
as Peter 2%&;%5 it 8 cases and pit in two places. Etpmologically
the word, the noun ghachath could g¥¥ come either from L€ a vero
shahay or the verb shuhach (spelling?). The verb shachath means to be
the verbd shgﬁacg means to dig. Tow from'dig a noun pit could very

: in
reasonably come. There is a quoiidtion 7¥FA Job which makes it

cleax that in that case the word means pit. Now some commentators

say 1t is quite unthinkable that theee could be two words shachath,
one from shaﬁgé and one Trom shHEacQ; one meaning pit and one mean-
ing corruption. JFince this word clearly means pit in one case in
the light of context A¥A/ it mist always wmean pit so the R.S.7V.
translates it pit in every single case and rules out conruption
altogether, ruling out Peter"s interpretationd/ and makind ghe
origin of Christianity to be an utter fraud)
However, ¢ this reasoning seems a bit doctrinaire. It is

pretty hard to decide that a whole relgion is f a Prauvd on the
basis of such a reasoning unless we examine 1t very carefully
and be sure that the reasoning is altogebber valid. 1Is it impos-
sible that there could be two words shachath, one from shachay
and one from shuhach? Jere the Sdptuagint translators utterly
in error when % SItimes they trandlated this as if it came Trom
shachay and only twice as if it came from shulfach?

As a matter of fact, there is a very similar case which surely
should throw some light on it. There is a Heb., Word ......
which means"to come down" and a word nuach...., vhich means"to

resth From'either of thése 2 NOUN..se00.. coOuld be taken. And

we do as 2 matter of fact, fine. Both nound used in the Bible
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